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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 15 DE MME ZRIHEN Nr. 15 VAN MEVROUW ZRIHEN

Dans les considérants, insérer un point Dbis
(nouveau), libellé comme suit :

In de considerans, een punt Dbis (nieuw) invoe-
gen, luidende :

«Dbis. Considérant la résolution du Parlement
européen du 13 mars 2007 relative à la responsabilité
sociale des entreprises; ».

«Dbis. Verwijst naar de resolutie van het Europees
Parlement van 13 maart 2007 over maatschappelijk
verantwoord ondernemen; ».

No 16 DE MME ZRIHEN Nr. 16 VAN MEVROUW ZRIHEN

Dans les considérants, insérer un point Ebis
(nouveau), libellé comme suit :

In de considerans, een punt Ebis (nieuw) invoe-
gen, luidende :

«Ebis. Considérant les principes directeurs de
l'Organisation pour la Coopération et le Développe-
ment économique (OCDE) qui donnent certaines
orientations aux multinationales, notamment en ma-
tière d'environnement, de transparence et de normes
du travail; ».

« Ebis. Verwijst naar de richtlijnen van de Organi-
satie voor Economische Samenwerking en Ontwikke-
ling (OESO), die bepaalde richtsnoeren aanreiken aan
de multinationals, meer bepaald inzake milieu, trans-
parantie en normen voor arbeid; ».
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No 17 DE MME ZRIHEN Nr. 17 VAN MEVROUW ZRIHEN

Dans les considérants, insérer un point Eter
(nouveau), libellé comme suit :

In de considerans, een punt Eter (nieuw) invoe-
gen, luidende :

«Eter. Vu les conventions des Nations unies
relatives à la protection de l'environnement et à la
protection des droits sociaux, dont la Convention sur
la protection des droits des travailleurs migrants et
des membres de leur famille; ».

« Eter. Verwijst naar de verdragen van de Verenigde
Naties betreffende milieubescherming en bescherming
van de sociale rechten, waaronder het Verdrag ter
bescherming van de rechten van alle migrerende
werknemers en de leden van hun familie; ».

No 18 DE MME ZRIHEN Nr. 18 VAN MEVROUW ZRIHEN

Dans le dispositif, « Dans le cadre des accords
bilatéraux et régionaux adoptés par la Belgique et
l'Union européenne », ajouter un point 6 (nouveau)
rédigé comme suit :

In het dispositief, « In het raam van de bilaterale
en regionale akkoorden die door België en de
Europese Unie zijn goedgekeurd », een punt 6
(nieuw) toevoegen, luidende :

« 6. De rendre contraignants les principes direc-
teurs de l'OCDE à l'égard des entreprises belges et
internationales en ce qui concerne leurs activités, tant
à l'intérieur du pays qu'à l'étranger, y compris les pays
partenaires du sud; ».

« 6. De richtlijnen van de OESO bindend te maken
voor de Belgische en internationale ondernemingen,
wat betreft hun activiteiten zowel in het binnenland als
in het buitenland, inclusief de partnerlanden uit het
Zuiden; »

No 19 DE MME ZRIHEN Nr. 19 VAN MEVROUW ZRIHEN

Dans le dispositif, « Dans le cadre des accords
bilatéraux et régionaux adoptés par la Belgique et
l'Union européenne », ajouter un point 7 (nouveau)
rédigé comme suit :

In het dispositief, « In het raam van de bilaterale
en regionale akkoorden die door België en de
Europese Unie zijn goedgekeurd », een punt 7
(nieuw) toevoegen, luidende :

« 7. De contraindre FINEXPO à prendre en compte
dans l'appréciation des dossiers qui leurs sont soumis,
le respect de critères éthiques et sociaux et la volonté
de l'entreprise d'adopter une attitude responsable en
matière de développement durable et de droits de
l'homme et notamment de travail décent; ».

« 7. FINEXPO te dwingen bij de beoordeling van
de voorgelegde dossiers rekening te houden met de
inachtneming van ethische en sociale criteria en met
de wil van de onderneming om zich verantwoordelijk
op te stellen inzake duurzame ontwikkeling en men-
senrechten, onder andere inzake waardig werk; ».

No 20 DE MME ZRIHEN Nr. 20 VAN MEVROUW ZRIHEN

Dans le dispositif, insérer un nouveau point
rédigé comme suit :

In het dispositief, een nieuw punt invoegen,
luidende :

«De plaider pour que les entreprises multinationa-
les, dans le cadre de leurs activités à l'étranger, soient
obligées, outre le rapport financier annuel sur les
résultats de l'entreprise, de faire rapport sur les
incidences environnementales et sociales de leurs
activités. Avant la réalisation de nouveaux investisse-
ments, un rapport relatif aux incidences sur les droits
de l'homme et sur l'environnement serait établi; ».

« Ervoor te pleiten dat de multinationale onder-
nemingen, in het raam van hun buitenlandse activi-
teiten, ertoe verplicht worden om naast het jaarlijks
financieel verslag over de ondernemingsresultaten ook
een verslag uit te brengen over de weerslag van hun
activiteiten op het milieu en op sociaal vlak. Vóór het
doorvoeren van nieuwe investeringen zou een verslag
worden opgemaakt over de weerslag ervan op de
rechten van de mens en op het milieu; ».

Justification Verantwoording

Les amendements nos 15 à 20 sont inspirés de la résolution
votée le 16 juillet 2009 par la Chambre des représentants (doc.

De amendementen nrs. 15 tot 20 zijn gebaseerd op de resolutie
die de Kamer van volksvertegenwoordigers op 16 juli 2009
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Chambre, 52-1948/5) concernant l'application de normes sociales
et environnementales dans le cadre de la mondialisation. Ils
élargissent le champ d'analyse et ajoutent des demandes per-
tinentes qu'il n'est pas inutile de rappeler.

aannam (Parl. St. Kamer, 52-1948/5) betreffende de toepassing
van sociale- en milieunormen in het kader van de globalisering. Zij
impliceren een groter analysebereik en voegen relevante vragen
toe, die zeker verantwoord zijn.

No 21 DE MME ZRIHEN Nr. 21 VAN MEVROUW ZRIHEN

Dans le dispositif, « Dans le cadre de sa politique
migratoire », remplacer les 1 et 2 par ce qui suit :

In het dispositief, « In het raam van haar
migratiebeleid », punten 1 en 2 vervangen als
volgt :

«Dans le cadre de sa présidence européenne, de
ratifier et d'inciter les autres États membres européens
à ratifier au plus vite la Convention internationale sur
le respect des droits des travailleurs migrants de l'OIT
afin de respecter leurs engagements quant au travail
décent; ».

« In het raam van haar Europees voorzitterschap,
het Internationaal Verdrag betreffende de bescher-
ming van de rechten van migrerende werknemers van
de IAO te ratificeren en de andere lidstaten ertoe aan
te zetten zo snel mogelijk hetzelfde te doen, om hun
verbintenissen inzake waardig werk na te komen; ».

Justification Verantwoording

Cet amendement vise à synthétiser les amendements nos 11, 13
et 14 sur les Conventions de l'OIT et de l'ONU en faveur du
respect des droits des travailleurs migrants. La Belgique a ici
l'occasion de donner l'exemple et de fédérer l'UE sur la question du
travail décent.

Dit amendement wil de synthese zijn van de amendementen
nrs. 11, 13 en 14 over de verdragen van respectievelijk de IAO en
de VN inzake de rechten van migrerende werknemers. België heeft
nu de gelegenheid om het goede voorbeeld te geven en binnen de
EU inzake waardig werk alle neuzen één kant op te krijgen.

No 22 DE MME ZRIHEN Nr. 22 VAN MEVROUW ZRIHEN

Dans le dispositif, « dans le cadre de sa politique
migratoire », remplacer les 1 et 2 par ce qui suit :

In het dispositief « In het raam van haar
migratiebeleid », de punten 1 en 2 vervangen als
volgt :

«Dans le cadre de sa présidence européenne, de
ratifier et d’inciter les autres Etats membres à ratifier
au plus vite la Convention internationale sur le
respect des droits des travailleurs migrants de l’OIT
afin de respecter leurs engagements quant au travail
décent et de demander à l’Union européenne de
trouver les modalités de ratification pour l’Union
européenne des conventions des Nations unies; ».

« In het raam van haar Europees voorzitterschap,
het Internationaal Verdrag betreffende de bescher-
ming van de rechten van de migrerende werknemers
van de IAO te ratificeren en de andere lidstaten ertoe
aan te zetten zo snel mogelijk hetzelfde te doen, om
hun verbintenissen inzake waardig werk na te komen
en aan de Europese Unie te vragen de modaliteiten
voor de Europese Unie te vinden om de verdragen van
de Verenigde Naties te ratificeren; ».

Olga ZRIHEN.

No 23 DE MME ZRIHEN ET CONSORTS Nr. 23 VAN MEVROUW ZRIHEN C.S.

Dans le dispositif, « Dans le cadre de sa politique
migratoire », remplacer les 1 et 2 par ce qui suit :

In het dispositief « In het raam van haar
migratiebeleid », de punten 1 en 2 vervangen als
volgt :
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«Dans le cadre de sa présidence européenne, de
ratifier et d’inciter les autres Etats membres à ratifier
au plus vite la Convention internationale sur le
respect des droits des travailleurs migrants de l’OIT
afin de respecter leurs engagements quant au travail
décent et de demander à l’Union européenne de
trouver les modalités de ratification par l’Union
européenne de la Convention Internationale sur la
protection des droits de tous les travailleurs migrants
et de leur famille; ».

« In het raam van haar Europees voorzitterschap,
het Internationaal Verdrag betreffende de bescher-
ming van de rechten van de migrerende werknemers
van de IAO te ratificeren en de andere lidstaten ertoe
aan te zetten zo snel mogelijk hetzelfde te doen, om
hun verbintenissen inzake waardig werk na te komen
en aan de Europese Unie te vragen de modaliteiten
voor de Europese Unie te vinden om het Internatio-
naal Verdrag inzake de bescherming van de rechten
van alle migrerende werknemers en de leden van hun
familie te ratificeren; ».

Olga ZRIHEN.
Vanessa MATZ.
Sabine de BETHUNE.

No 24 DE MMES ZRIHEN ET ARENA Nr. 24 VAN DE DAMES ZRIHEN EN ARENA

Dans le dispositif, « Dans le cadre des accords
bilatéraux, et régionaux adoptés par la Belgique et
l'Union européenne », remplacer le point 2 par ce
qui suit :

In het dispositief « In het raam van de bilaterale
en regionale akkoorden die door België en de
Europese Unie zijn goedgekeurd », punt 2 vervan-
gen als volgt :

«Veiller à ce que les accords commerciaux soient
utilisés comme instrument en faveur du travail décent
et du développement durable À cette fin, des méca-
nismes contraignants pour la promotion et la mise en
œuvre du travail décent, notamment les normes
fondamentales du travail doivent être intégrés dans
les accords commerciaux; ».

« Erop toe te zien dat de handelsakkoorden gebruikt
worden als instrument voor waardig werk en duur-
zame ontwikkeling. Hiertoe moeten dwingende me-
chanismen voor het bevorderen en het ten uitvoer
leggen van waardig werk, met name de fundamentele
arbeidsnormen, in de handelsakkoorden worden
geïntegreerd; ».

Olga ZRIHEN.
Marie ARENA.

104433 - I.P.M.
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